
باران خشمگینباران خشمگین







باران خشمگین

نویسنده: محمد محمدی امین

تصویرگر:  زینب وفاکیش توحیدی

ناشر: انتشارات مسجدنا

چاپ: اول، تیر 1404

شمارگان: 1000نسخه

گروه سنی:  ب و ج

قیمت:  70.000 تومان

»کلیۀ حقوق برای ناشر محفوظ است«



باران خشمگینباران خشمگین

 مدیریت پژوهش مرکز رسیدگی به امور

مساجد خراسان

تصویرگر:  زینب وفاکیش توحیدی

نویسنده: محمد محمدی امین



4

در ســرزمینی دور، مــردمی زنــدگی می کردنــد در ســرزمینی دور، مــردمی زنــدگی می کردنــد 
بودنــد.  کــرده  فرامــوش  را  درســت  راه  بودنــد. کــه  کــرده  فرامــوش  را  درســت  راه  کــه 
آن هــا بــه جــای پرســتش خــدای یکتــا، بــرای آن هــا بــه جــای پرســتش خــدای یکتــا، بــرای 
چــوب  و  ســنگ  از  مجســمه هایی  چــوب خودشــان  و  ســنگ  از  مجســمه هایی  خودشــان 
درســت کــرده و آن هــا را می پرســتیدند. ایــن درســت کــرده و آن هــا را می پرســتیدند. ایــن 
حــرف  نــه  بی جــان،  و  ســرد  حــرف مجســمه های  نــه  بی جــان،  و  ســرد  مجســمه های 
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بــه کــسی بکننــد. نــه می توانســتند کوچکتریــن کمــکی  و  نــه می شــنیدند  بــه کــسی بکننــد.می زدنــد،  نــه می توانســتند کوچکتریــن کمــکی  و  نــه می شــنیدند  می زدنــد، 
خداونــد کــه بســیار مهربــان اســت و دوســت دارد همــه بــه راه راســت هدایــت شــوند، خداونــد کــه بســیار مهربــان اســت و دوســت دارد همــه بــه راه راســت هدایــت شــوند، 
یــکی از بهتریــن بندگانــش بــه نــام »نــوح« را بــه ســوی آن مــردم فرســتاد. نــوح، مــردی یــکی از بهتریــن بندگانــش بــه نــام »نــوح« را بــه ســوی آن مــردم فرســتاد. نــوح، مــردی 
بــا قلــب پــاک و چهــره ای آرامش بخــش بــود. او بــه میــان مــردم می رفــت و بــا مهربــانی بــا قلــب پــاک و چهــره ای آرامش بخــش بــود. او بــه میــان مــردم می رفــت و بــا مهربــانی 
می گفــت: »ای مــردم! چــرا ایــن تکــه ســنگ های بی جــان را می پرســتید؟ ایــن بت هــا می گفــت: »ای مــردم! چــرا ایــن تکــه ســنگ های بی جــان را می پرســتید؟ ایــن بت هــا 

حــتی نمی تواننــد یــک پــروانهٔ کوچــک کــه رویشــان نشســته را فــراری بدهنــد!حــتی نمی تواننــد یــک پــروانهٔ کوچــک کــه رویشــان نشســته را فــراری بدهنــد!
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ــد  ــه ایمــان بیاوری ــه خــدای یگان ــد ب ــه ایمــان بیاوری ــه خــدای یگان ب
را   زیبــا  ایــن دنیــای  را  کــه همــه ی  زیبــا  ایــن دنیــای  کــه همــه ی 

اســت.« شــماآفریده  اســت.«بــرای  شــماآفریده  بــرای 
بــه  ایمــان،  بــی  مــردم  بــه امــا  ایمــان،  بــی  مــردم  امــا 
نــوح  بــه  کــردن،  گــوش  نــوح جــای  بــه  کــردن،  گــوش  جــای 
مســخره  را  او  و  مســخره می خندیدنــد  را  او  و  می خندیدنــد 
می کردنــد. آن هــا حــتی وقــتی نوح می کردنــد. آن هــا حــتی وقــتی نوح 
آن هــا را عــذاب بــزرگ خــدا کــه بــه آن هــا را عــذاب بــزرگ خــدا کــه بــه 
صــورت ســیل بــر سرشــان نــازل صــورت ســیل بــر سرشــان نــازل 
شــود هشــدار می داد، سرشــان شــود هشــدار می داد، سرشــان 
را تــکان می دادنــد و می گفتنــد: را تــکان می دادنــد و می گفتنــد: 
نــوح؟  شــده ای  دیوانــه  نــوح؟ »مگــر  شــده ای  دیوانــه  »مگــر 
اینجــا کــه کویــر اســت و کــوه! چــه اینجــا کــه کویــر اســت و کــوه! چــه 

بــارانی؟!« و  بــارانی؟!«ســیل  و  ســیل 
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ــانی بــه هدایــت مــردم ادامــه داد، امــا  ــا صبــر و مهرب ــوح ب ــانی بــه هدایــت مــردم ادامــه داد، امــا ســال های طــولانی گذشــت. ن ــا صبــر و مهرب ــوح ب ســال های طــولانی گذشــت. ن
فقــط تعــداد کــمی از افــراد خــوب بــه او ایمــان آوردنــد و دورش جمــع شــدند.فقــط تعــداد کــمی از افــراد خــوب بــه او ایمــان آوردنــد و دورش جمــع شــدند.

یــک روز، خداونــد بــه نــوح فرمــانی ویــژه داد: »ای نــوح! حــالا وقتــش اســت. یــک کشــتی یــک روز، خداونــد بــه نــوح فرمــانی ویــژه داد: »ای نــوح! حــالا وقتــش اســت. یــک کشــتی 
بســیار بــزرگ و محکــم بســاز.«بســیار بــزرگ و محکــم بســاز.«

نــوح و یارانــش ســریع دســت بــه کار شــدند. روزهــا و ماه هــا گذشــت. صــدای چکــش و اَرَه نــوح و یارانــش ســریع دســت بــه کار شــدند. روزهــا و ماه هــا گذشــت. صــدای چکــش و اَرَه 
در تمــام دشــت پیچیــده بــود. کشــتی آنقــدر بــزرگ بــود کــه مــردم شــهر، وقــتی از کنــارش در تمــام دشــت پیچیــده بــود. کشــتی آنقــدر بــزرگ بــود کــه مــردم شــهر، وقــتی از کنــارش 
رد می شــدند، بــا تعجــب و مســخره می گفتنــد: »ای پیرمــرد! می خــواهی ایــن کشــتی بــزرگ رد می شــدند، بــا تعجــب و مســخره می گفتنــد: »ای پیرمــرد! می خــواهی ایــن کشــتی بــزرگ 

را کجــا ببــری؟ دریــا کــه اینجــا نیســت!«را کجــا ببــری؟ دریــا کــه اینجــا نیســت!«
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نوح فقط لبخندی می زد و با ایمان پاسخ می داد: »به زودی خواهید دید.«نوح فقط لبخندی می زد و با ایمان پاسخ می داد: »به زودی خواهید دید.«
ســرانجام کشــتی بــزرگ آمــاده شــد. ســپس فرمــان دیگــری از ســوی خــدا رســید: »از هــر ســرانجام کشــتی بــزرگ آمــاده شــد. ســپس فرمــان دیگــری از ســوی خــدا رســید: »از هــر 

حیــوانی یــک جفــت )نــر و مــاده( را بــا خــودت بــه کشــتی ببــر.«حیــوانی یــک جفــت )نــر و مــاده( را بــا خــودت بــه کشــتی ببــر.«
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پــس از مــدتی، یــک جفــت فیــل بــزرگ، دو زرافــه بــا پــس از مــدتی، یــک جفــت فیــل بــزرگ، دو زرافــه بــا 
ــد، دو شــیر قــوی، دو خرگــوش بامــزه  ــد، دو شــیر قــوی، دو خرگــوش بامــزه گردن هــای بلن گردن هــای بلن
و هــمهٔ حیوانــات دیگــر وارد کشــتی شــدند. نــوح و و هــمهٔ حیوانــات دیگــر وارد کشــتی شــدند. نــوح و 
یارانــش بــا دقــت از همــه ی  آن هــا پذیرایــی کردنــد و یارانــش بــا دقــت از همــه ی  آن هــا پذیرایــی کردنــد و 

آن هــا را بــه کشــتی هدایــت کردنــد.آن هــا را بــه کشــتی هدایــت کردنــد.
ناگهــان، آســمان تیــره و تــار شــد. قطــرات درشــت ناگهــان، آســمان تیــره و تــار شــد. قطــرات درشــت 
بــاران کمکــم بــر زمیــن فــرود آمدنــد و ســپس بــاران بــاران کمکــم بــر زمیــن فــرود آمدنــد و ســپس بــاران 
ماننــد ســیل جــاری شــد. از دل زمیــن نیــز ماننــد ســیل جــاری شــد. از دل زمیــن نیــز 
آب فــوران کــرد. بــه زودی، آب همه جــا را آب فــوران کــرد. بــه زودی، آب همه جــا را 
فــرا گرفــت و فقــط کشــتی بــزرگ نــوح بــود فــرا گرفــت و فقــط کشــتی بــزرگ نــوح بــود 
کــه ماننــد یــک قلعــه ی محکــم روی آب هــا کــه ماننــد یــک قلعــه ی محکــم روی آب هــا 

شــناور مانــده بــود.شــناور مانــده بــود.
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نــوح پســرش را دیــد کــه  نــوح پســرش را دیــد کــه در میــان آن همــه هیاهــو،  در میــان آن همــه هیاهــو، 
می خواهــد بــه ســوی یــک کــوه بــالا بــرود و نجــات پیــدا می خواهــد بــه ســوی یــک کــوه بــالا بــرود و نجــات پیــدا 
کنــد. پســر حضــرت نــوح جــزو افــراد بی ایمــانی بــود کــه کنــد. پســر حضــرت نــوح جــزو افــراد بی ایمــانی بــود کــه 
خــدا را قبــول نداشــتند و بــت می پرســتیدند. نــوح بــا خــدا را قبــول نداشــتند و بــت می پرســتیدند. نــوح بــا 
نگــرانی پســرش را صــدا زد و گفــت: »پســرم! بیــا اینجــا، نگــرانی پســرش را صــدا زد و گفــت: »پســرم! بیــا اینجــا، 
ســوار کشــتی شــو! تنهــا در پنــاه خداســت کــه نجــات ســوار کشــتی شــو! تنهــا در پنــاه خداســت کــه نجــات 

پیــدا می کــنی.«پیــدا می کــنی.«
امــا پســر بــه حــرف پــدرش گــوش نــداد و بــه دویــدن بــه امــا پســر بــه حــرف پــدرش گــوش نــداد و بــه دویــدن بــه 
ســوی کــوه ادامــه داد. ناگهــان مــوج بــزرگی آمــد و او را ســوی کــوه ادامــه داد. ناگهــان مــوج بــزرگی آمــد و او را 

بــا خــود بــرد.بــا خــود بــرد.
بعــد از گذشــت مــدتی طــولانی، بالاخــره آب هــا کم کــم بعــد از گذشــت مــدتی طــولانی، بالاخــره آب هــا کم کــم 
پاییــن رفتنــد و کشــتی بــزرگ نــوح بــر روی کــوهی آرام پاییــن رفتنــد و کشــتی بــزرگ نــوح بــر روی کــوهی آرام 
گرفــت. نــوح و همــه ی سرنشــینان کشــتی – انســان های گرفــت. نــوح و همــه ی سرنشــینان کشــتی – انســان های 
باایمان و همه ی حیوانات – در امان ماندند و این گونه باایمان و همه ی حیوانات – در امان ماندند و این گونه 
بــود کــه کســانی کــه بــه خــدا ایمــان آورده و فرمانــش را بــود کــه کســانی کــه بــه خــدا ایمــان آورده و فرمانــش را 

اطاعــت کــرده بودنــد، نجــات یافتنــد.اطاعــت کــرده بودنــد، نجــات یافتنــد.
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قرآن کریم:

انُُ 
َ
هُُمُُ الطُّّوفَ

َ
خََذَ

َ
أَ
َ
لْْفََ سََنََةٍٍ إِِلَّاا خََمْْسِِينََ عََامًًا فَ

َ
 فِِيهِِمْْ أَ

َ
لََبِِثَ

َ
وْْمِِهِِ فَ

َ
رْْسََلْْنََا نُُوحًًا إِِلََىٰٰ قَ

َ
»وََلََقََدْْ أَ

وََهُُمْْ ظََالِِمُُونََ«

و مهانا نوح را به سوی قومش فرستادیم پس هنصد و پنجاه سال در یمانشان 

دنرگ کرد ]ولی بیشتر مردم به او ایمان یناروددن[، سرانجام طوفان آنان را در 

حالی که ستمکار بوددن، فرا گرفت.

»سوره ی نعکبوت، آیهی 14«
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